
     開 發 信 用 狀 申 請 書
 APPLICATION FOR OPENING LETTER OF CREDIT
華南商業銀行股份有限公司澳門分行
TO：HUA NAN COMMERCIAL BANK, LTD.  MACAU BRANCH
	CREDIT NO.(由銀行填列) (20)
      
	DATE  日期  (yyyy/mm/dd)
      

	茲請  貴行以全電/簡電/航郵開發不可撤銷信用狀，其內容如下

I/WE HEREBY REQUEST YOU TO OPEN AN IRREVOCABLE COMMERCIAL LETTER OF CREDIT  BY  FORMCHECKBOX 
FULL CABLE  FORMCHECKBOX 
BRIEF CABLE  FORMCHECKBOX 
AIR MAIL

CONTENTS OF WHICH AS FOLLOWS
	APPLICANT(申請人) (50) 營利事業統一編號:      
(NAME, ADDRESS & TEL)      
     

	ADVISING BANK(通知銀行) (如需指定通知銀行時請填列)

     
	

	
	(32B) AMOUNT IN FIGURES金額(小寫)      
AMOUNT IN WORDS(大寫)      
     
(39A)TOLERANCE金額上下寬容百分比：＋      % / －       %

	BENEFICIARY 受益人 (59)  (NAME, ADDRESS & TEL)
     
	

	
	有效期限(31D)EXPIRY DATE: 西元    年  月  日 (以受益人所在地為準)
IN THE BENEFICIARY'S COUNTRY (未填者自開狀日起三個月視為最後有效期限)

	匯票:見票/提單簽發(42C)               日 後 付 款 指 定                                     華   南   商   業   銀   行
 DRAFT(S): TO BE DRAWN AT      DAYS  FORMDROPDOWN 
   FORMCHECKBOX 
SIGHT /  FORMCHECKBOX 
SHIPMENT DATE, ON  HUA NAN COMMERCIAL BANK, LTD.
為付款人，須檢附下列單據(46A): 
DOCUMENTS REQUIRED:

(1) 發票       份標明信用狀號碼

SIGNED COMMERCIAL INVOICE IN         COPIES INDICATING NUMBER OF THE CREDIT.      
(2) 運送單據  TRANSPORT DOCUMENTS
 FORMCHECKBOX 
海  運/  全套/全套減一份     抬頭註明以申請人為被通知人並註明運費待收/已收及信用狀號碼之提單/涵蓋至少兩種不同運送方式之運送單據
 FORMCHECKBOX 
複合運送— FORMCHECKBOX 
FULL SET(3/3) / FORMCHECKBOX 
LESS ONE(2/3) OF CLEAN ON BOARD  FORMCHECKBOX 
BILLS OF LADING /  FORMCHECKBOX 
 TRANSPORT DOCUMENT COVERING AT LEAST TWO DIFFERENT MODES OF TRANSPORT, MADE OUT TO THE ORDER OF     MARKED “FREIGHT  FORMCHECKBOX 
 COLLECT /  FORMCHECKBOX 
PREPAID AND THIS CREDIT NUMBER” NOTIFYING APPLICANT.

      收件註明以申請人為被通知人並註明運費待收/已收及信用狀號碼之空運提單標明發票金額
 FORMCHECKBOX 
空    運—AIRWAY BILLS CONSIGNED TO      MARKED “FREIGHT  FORMCHECKBOX 
COLLECT/  FORMCHECKBOX 
PREPAID AND THIS CREDIT NUMBER” NOTIFYING APPLICANT, INDICATING INVOICE VALUE.     
(3)  FORMCHECKBOX 
保險單據 (如為CIF或 CIP 條件國外出口商應保險條款)

INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE IN DUPLICATE IN NEGOTIABLE FORM FOR AT LEAST 110 % INVOICE VALUE BLANK ENDORSED AND WITH CLAIMS PAYABLE IN MACAU. COVERING: INSTITUTE CARGO CLAUSES( FORMCHECKBOX 
A.  FORMCHECKBOX 
 B.  FORMCHECKBOX 
C.  FORMCHECKBOX 
AIR) (如未註明,海運以A條款 ；空運以AIR條款開發)
 FORMCHECKBOX 
ADDITIONAL RISKS TO BE COVERED (IF ANY)      
(4) 其他單據 OTHER DOCUMENTS(IF ANY)

 FORMCHECKBOX 
PACKING LIST IN        COPIES.     
 FORMCHECKBOX 
BENEFICIARY’S CERTIFICATE STATING THAT ONE ORIGINAL (1/3) B/L AND ONE SET OF NON-NEGOTIABLE DOCUMENTS HAVE BEEN  FORMCHECKBOX 
AIRMAILED/  FORMCHECKBOX 
 COURIERED DIRECTLY TO THE APPLICANT BY THE BENEFICIARY.      
 FORMCHECKBOX 
BENEFICIARY’S CERTIFICATE STATING THAT ONE SET OF NON-NEGOTIABLE DOCUMENTS HAVE BEEN SENT TO APPLICANT.

 FORMCHECKBOX 
     
填明所載貨物為 (45A) EVIDENCING SHIPMENT OF (請儘量簡要不必粘貼附表)

     
價格條件 PRICE TERMS： FORMCHECKBOX 
EXW  FORMCHECKBOX 
FAS  FORMCHECKBOX 
FOB  FORMCHECKBOX 
FCA  FORMCHECKBOX 
CFR  FORMCHECKBOX 
CPT  FORMCHECKBOX 
CIF  FORMCHECKBOX 
CIP  FORMCHECKBOX 
DAT  FORMCHECKBOX 
DAP  FORMCHECKBOX 
DPU   FORMCHECKBOX 
DDP  FORMCHECKBOX 
Incoterms 2020   FORMCHECKBOX 
     
接管地/發送地 (44A) PLACE OF TAKING IN CHARGE/DISPATCH FROM：      
裝載港/起運機場(44E) PORT OF LOADING/AIRPORT OF DEPARTURE：      
卸貨港/目的地機場(44F) PORT OF DISCHARGE/AIRPORT OF DESTINATION：      
最終目的地 (44B) PLACE OF FINAL DESTINATION：      
 FORMCHECKBOX 
最終受款地為中國大陸

	最後裝運日期(44C)：(請勿遲於本信用狀之有效期限，未填者自開狀日起三個月視為最後裝運日)
LATEST SHIPPING DATE：西元        年      月      日
	分批裝運(43P) :          准     許   /     不得分批裝運

PARTIAL SHIPMENT： FORMCHECKBOX 
PERMITTED /  FORMCHECKBOX 
 PROHIBITED

	(48)必須從運送單據日期次日起    天內提出押匯DOCUMENTS TO BE PRESENTED 
    FOR NEGOTIATION WITHIN      DAYS AFTER DATE OF SHIPMENT
   (如未註明，得由貴行酌予規定10天內提出押匯)
	轉    運(43T)：         准       許 /    不得轉運

TRANSHIPMENT :     FORMCHECKBOX 
PERMITTED /  FORMCHECKBOX 
 PROHIBITED

	(49)請對於本信用狀： FORMCHECKBOX 
保兌CONFIRM  FORMCHECKBOX 
MAY ADD (如L/C無保兌時,請勿填列)
保兌費用CONFIRMATION CHARGES： FORMCHECKBOX 
申請人負擔Applicant’s A/C  
                                 FORMCHECKBOX 
受益人負擔Beneficiary’s A/C
	本信用狀利息： （※ 如未勾填下列欄位，視為申請人即期付款）
 FORMCHECKBOX 
買方負擔 : 對外即期(本申請書匯票天數欄內應填”X”),

對內向華南商業銀行融資        天。

 FORMCHECKBOX 
賣方負擔 : (匯票天數欄內之天數視為賣方負擔之利息天數)
 FORMCHECKBOX 
買方/賣方負擔 : 對外        天(應與匯票天數相同) —賣方負擔利息

對內向華南商業銀行融資        天 —買方負擔利息

承兌費用：(賣方負擔利息之信用狀請勾選，如未註明，由受益人負擔)

承兌費用由 FORMCHECKBOX 
申請人(Applicant) FORMCHECKBOX 
受益人(Beneficiary)負擔。

	(71B)費用CHARGES：(如未註明，以受益人負擔開發)
 FORMCHECKBOX 
所有銀行費用由申請人（Applicant）負擔
   ALL BANKING CHARGES ARE FOR APPLICANT’S ACCOUNT
 FORMCHECKBOX 
所有銀行費用，除開狀費用外，由受益人（Beneficiary）負擔
   ALL BANKING CHARGES EXCEPT THIS L/C OPENING CHARGES ARE FOR ACCOUNT OF THE BENEFICIARY
 FORMCHECKBOX 
     
	

	特別聲明如下 SPECIAL INSTRUCTIONS (IF ANY) :

     


商 業 信 用 狀 約 定 書

COMMERCIAL LETTER OF CREDIT AGREEMENT
上項開發信用狀之申請倘蒙貴行核准，本申請人自願遵守下列各條件:
一、關於本信用狀下之匯票及/或單據等如經 貴行或 貴代理行認為在表面上尚屬無訛，本申請人於匯票及/或單據提示時，應即兌付或承兌並依期照付。
二﹑上項匯票單據等縱或在事後證實其為非真實或屬偽造或有其他瑕疵槪與 貴行及 貴代理行無涉其匯票及/或單據仍應由本申請人照付。
三﹑本信用狀之傳遞錯誤或遲延或其解釋上之錯誤及關於上述單據或單據所載貨物或貨物之品質或數量或價值等之有全部或一部滅失或遲延或未經抵達交貨地以及貨物無論因在海上或陸上運輸中或運抵後或因未經保險或保額不足或因承辦商或任何第三者之阻滯或扣留及其他因素各等情事以致喪失或損害時均與 貴行或 貴代理行無涉在以上任何情形之下該匯票仍應由本申請人兌付。
四﹑與上述匯票及與匯票有關之應付各款項以及本申請人對 貴行不論其現已發生或日後發生經已到期或尚未到期之其他債務在未清償以前 貴行得就本信用狀項下所購運之貨物單據及賣得價金視同爲自己所有並應連同本申請人所有其他財產包括存在貴行及分支機構或 貴行所管轄範圍內之保證金及存款餘額等均任憑貴行移作上述匯票之共同擔保以備清償票款之用。
五﹑如上述匯票到期而本申請人不能照兌時或  貴行因保障本身權益認為必要時 貴行得不經通知有權決定將上述財產(包括貨物在內)以公開或其他方式自由變賣就其賣得價金扣除費用後抵償 貴行借墊之各款毋須另行通知本申請人。
六﹑如發生受益人或通知(押匯)銀行拒絕/未能支付本信用狀規定由受益人負擔之銀行費用本申請人願無條件償付上述全部銀行費用予 貴行。
七﹑本申請書之簽署人如為二人或二人以上時對於本申請書所列各項條款自當共同連帶及個別負其全部責任並負責向 貴行辦理一切結匯手續。
八﹑本信用狀如經展期或重開及修改任何條件本申請人對於以上各款願絕對遵守不因展期重開或條件之修改而發生異議。
九﹑貴行得經由其他聯行辦理開發信用狀及通知事宜。
十﹑除經貴行事先同意外，若信用狀金額未用罄，須逾信用狀有效期限14天，始得申請辦理沖轉未用餘額、存入保證金退匯或抵用同筆信用狀項下之應結匯金額，貴行對上揭申請並有同意與否之權利。
十一、本申請書所列進口貨品如屬准許免除簽發輸入許可證貨品，嗣後進口通關概由本申請人完全負責，與 貴行無涉。
十二、申請人願遵守主管機關有關法令、銀行公會及貴行各項規章，以及申請當時國際商會所刊行之信用狀統一慣例(含eUCP)與實務及國際規則中，解釋貿易條件之相關條款。但與本約定書及相關約據牴觸者，不在此限，上揭法令規章如有變動時，亦同。
十三、貴行未完成開發信用狀行為前，申請人得請求貴行變更、解除及終止開發信用狀行為，惟開發信用狀行為完成後，不在此限。因前揭行為所產生之必要費用或損失，概由申請人負擔。
十四、除與貴行另有約定外，申請人辦理開發商業信用狀及賣方付息遠期信用狀到單承兌時，收費標準如下：
         (一)手續費(即期/遠期信用狀)：0.15%以三個月為一期，每件最低收USD50元，另收電報費USD50元。 
         (二)墊款息:依授信契約書/委任開發即期信用狀契約、委任開發遠期信用狀契約之規定。
         (三)承兌費:依到單金額之 0.1%按月計收，不足一個月以一個月計收，每件最低USD40元，另收電報費USD30元。
十五、申請人同意貴行目前所訂相關費用之收費標準，且同意貴行得隨時調整，但應於調整前以顯著方式，於營業場所或網站上公開揭示。
十六、申請人同意本商業信用狀約定書之約款及授信契約書/委任開發即期信用狀契約、委任開發遠期信用狀契約，均為辦理開發商業信用狀之依據，申請人均應遵守，除另有約定外，上揭約據內容如有牴觸，優先適用本約定書約款。
十七、申請人申請開發擔保信用狀/擔保函者，亦適用本商業信用狀約定書第一、二、四、六、七、八、九、十二、十三、十五、十九條約款，及授信動撥申請書兼借款憑證-外幣、授信契約書/委任保證契約書(外幣保證用)。如有牴觸，優先適用授信動撥申請書兼借款憑證-外幣、授信契約書/委任保證契約書(外幣保證用)之約款。
十八、除與貴行另有約定外，申請擔保信用狀/擔保函者，收費標準如下：
(一)手續費:保證期間一年以內2%，超過一年2.25%，以三個月為一期，不足一個月以一期計收。每件最低收費USD90元，另收電報費US50元。 

十九、申請人對本服務有所疑義，可於營業時間中親洽往來營業單位或透過下列管道，由專人負責說明及答覆：

          分行電話：+853 2875 7136 ； 電子郵件：MO.HUANANBANK@HNCB.COM
附註：本申請書確與有關當局所發給之輸入登記證明書內所載各款條件及細則絕對相符並已一一遵守倘因申請人對於以上任何各點之疏忽致信用狀未能如期開發，本行概不負責。又本行有刪改本申請書內之任何部分俾與輸入登記證明書所載者相符之權。此外，申請人願遵守國際商會現行適用之信用狀統一慣例與實務。                                                                                                  
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□本單位同意超過21天押匯之條款※
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(未填者視為得分批裝運)





（未填者視為得轉運）





本約定書及所載約定事項業經申請人                                                       Yours Faithfully,


□攜回審閱逾五日(合理審閱期間至少五日)


□當場詳閱全部條款完畢，並同意遵守


申請人聲明就本約定書之重要約款，經貴行詳為解說，已經充分瞭解自身


權利行使，契約變更、解除及終止之方式與限制；應負擔之費用、損失、


利息及違約金(包括收取時間、計算及收取方式)及其他義務；貴行可主張


之重要權利以及應盡之義務與責任，並同意簽章於右：                         　  








                                                                                                                 


                                                                                 申        請        人


  Authorized Signature Required











AO核章
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